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Materia Cemento

Tutto parte dal cemento, 
un materiale unico, duttile 
e lavorabile con maestria 
per creare le forme più svariate. 
Versatile, perché perfettamente 
in grado di integrarsi con 
qualsiasi stile; colorabile 
in infinite tonalità; durevole 
perché molto resistente 
all’usura del tempo e ai 
cambiamenti climatici.
Una materia prima semplice, 
che si nobilita attraverso 
la passione e il know-how 
aziendale.
Una materia viva, creativa 
e pulsante, capace di rivestire 
superfici di ogni tipologia.

Concrete Material

Everything starts from 
concrete, a unique material, 
flexible and workable, able to 
create the most varied forms.
Versatile, because it can be 
perfectly integrated with any 
style and tinted in an infinite 
variety of colours, durable 
because it is highly resistant 
to wear and climate change.
A simple, time proven raw 
material that is enhanced 
through passion and technical 
know-how , becoming alive, 
creative and pulsating, 
capable of covering all 
types of surfaces.

Materia Béton

La base c’est le béton, 
un élément unique, utile
et qui est adapté à la création 
une grande variété de formes. 
Le béton est polyvalent 
et épouse parfaitement tous 
les styles. Il peut être teint 
en une infinité de nuances, 
il est durable et résiste à 
l’usure et aux variations 
climatiques.
Une matière première simple, 
qui s’ennoblit à travers 
la passion et le savoir faire 
d’Ideal Work. Un matériau 
vivant, créatif et palpitant, 
capable de revêtir surfaces 
de toutes sortes.

Materia Zement

Alles dreht sich um Zement, 
einem einzigartigen Material, 
anpassungsfähig und von 
Meisterhand bearbeitet, können 
die verschiedensten Formen 
geschaffen werden.
Vielseitig, weil es sich 
ausgezeichnet dazu eignet, 
in jeden denkbaren Stil 
zu integrieren, in unendlichen 
Tönungen einfärbbar, langlebig, 
weil es den Abnützungen der 
Zeit und den klimatischen 
Veränderungen standhält.
Ein einfaches Rohmaterial, das 
dank der Leidenschaft und des 
Know-hows des Unternehmens 
veredelt wird und zu Leben 
erwacht, kreativ und 
pulsierend, in der Lage, jede 
erdenkliche Art von Oberfläche 
zu verkleiden.
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Qualità 

Non esiste scopo più nobile 
che rendere migliore la 
vita delle persone. Ed è 
proprio questa la mission 
di Ideal Work, una filosofia 
positiva e propositiva che 
si traduce nello sviluppo 
di prodotti innovativi e di 
riconosciuta qualità con 
la volontà di offrire ai propri 
clienti un valido supporto 
in ogni fase, dalla scelta alla 
messa in opera, creando con 
loro e per loro degli ambienti 
esteticamente piacevoli 
ed estremamente funzionali 
in cui vivere e lavorare.

Quality 

There is no more noble
purpose than to make 
people’s lives better and this
is precisely Ideal Work’s 
mission. This positive and 
pro-active philosophy is 
reflected in the development 
of innovative products of 
recognised high quality 
with the desire to offer its 
customers valued support 
at every stage. From the choice 
of implementation, creating, 
along with them and for 
them, aesthetically pleasing 
and extremely functional 
environments in which 
to live and work.

Qualité 

Il n’existe rien de plus noble 
que d’améliorer de la vie 
quotidienne des personnes, 
c’est la mission d’Ideal Work, 
une philosophie positive 
et créative, appliquée à ses 
produits innovants et de 
grande qualité. Notre but 
c’est d’offrir à nos clients 
un support valable au moment 
du choix des produits et 
en cours de réalisation. Ideal 
Work créée ainsi des espaces 
esthétiquement agréables et 
extrêmement fonctionnels à 
vivre et travailler.

Qualität

Es gibt keinen nobleren Zweck, 
als das Leben der Menschen 
lebenswerter zu gestalten. 
Und genau das ist die Mission 
von Ideal Work, eine positive 
und konstruktive Philosophie, 
die sich in der Entwicklung von 
innovativen Produkten und von 
anerkannter Qualität äußert, 
stets mit der Bereitschaft, 
den Kunden in jeder Phase, 
von der Auswahl bis zur 
Verlegung, eine wertvolle 
Unterstützung zu bieten, 
und dadurch mit ihnen und für 
sie angenehme ästhetische 
und extrem funktionelle 
Räume zu schaffen, in denen 
es eine Freude ist zu leben 
und zu arbeiten.

Resistenza

La parola d’ordine è resistenza: 
le pavimentazioni cementizie 
Ideal Work sopportano il duro 
carico di lavoro, dovuto al 
passaggio di macchine 
e moto, senza danneggiarsi. 
Adeguatamente trattate, 
sopportano bene anche gli 
sbalzi termici dei climi più 
freddi, dove sono soggette 
ai cicli di gelo e disgelo. 
Particolari resine protettive 
rendono le pavimentazioni 
esterne anche anti-scivolo: 
una buona soluzione, ad 
esempio, a bordo piscina!

Durability

The key word is endurance: 
Ideal Work’s systems are 
extremely durable, cement 
based flooring solutions which 
offer maximum protection 
against vehicular traffic. 
Properly maintained, 
they also offer excellent 
freeze / thaw resistance. 
Special protective resins also 
give added slip-resistance 
properties, for example 
on pool decks.

Robustesse

Le mot d’ordre est 
la robustesse: les sols 
en ciment supportent une 
charge importante en cas 
de circulation de voitures 
ou de motos, ils sont résistants 
et de ne se détériorent pas. 
Un traitement spécial est 
appliqué sur les sols pour 
les rendre parfaitement 
résistants aux différences 
de températures propres aux 
climats froids qui subissent 
des cycles de gel et de dégel. 
Les résines de protection ont 
été spécialement conçues 
pour rendent le sol extérieur 
non glissant, c’est une bonne 
solution pour les bords 
de piscine!

Widerstandsfähigkeit

Die Devise ist 
Widerstandsfähigkeit: die 
Zementböden Ideal Work 
halten große Arbeitslasten 
aus, erzeugt durch das 
Verkehren von Maschinen 
und Motorfahrzeugen, ohne 
beschädigt zu werden. 
Entsprechend behandelt, 
vertragen sie auch thermische 
Schwankungen in kalten 
Klimazonen, wo sie den 
Eis- und Tauzyklen 
unterworfen sind. Durch 
besondere Schutzharze werden 
die Böden im Außenbereich 
auch rutschfest: eine gute 
Lösung beispielsweise für 
Schwimmbadbereiche!
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Continuità di materia

Sono costituite da un unico 
blocco, resistente, durevole. 
Le soluzioni outdoor Ideal 
Work sono pavimentazioni 
monolitiche e continue che si 
inseriscono armoniosamente 
nel contesto naturale 
e architettonico. 
Proprio grazie a questa 
struttura, le erbacce non 
crescono al suo interno, 
come accade invece in altre 
pavimentazioni. Per una 
bellezza ordinata in ogni 
giardino e area esterna.

Materials in harmony

Ideal Work outdoor solutions 
consist of a continuously 
reinforced, durable and 
enduring concrete.
These monolithic, seamless 
surfaces sit harmoniously 
within both nature and 
architectural contexts. 
Through eliminating open 
joints, the surfaces created 
using Ideal Work systems 
eliminates the problem of 
weeds and vegetation 
growing through hard 
landscaping, commonly 
experienced with regular and 
unit paving systems.
Ideal Work systems provide 
elegant beauty in every garden 
and hardscape.

Continuité du matériau

Constituées par un bloc 
unique, résistant et durable, 
les solutions pour l’extérieur 
Ideal Work consistent en un 
sol monolithique et sans joints 
qui s’intègre harmonieusement 
avec le context naturel 
et architectural. 
Grâce à cette structure 
le problème des mauvaises 
herbes qui poussent entre 
les pierres est éliminé, 
contrairement à d’autres sols. 
Pour une beauté élégante dans 
n’importe quel jardin e dehors.

Durchgehendes Material

Sie bestehen aus einem 
einheitlichen widerständigen 
dauerhaften Block. 
Die Lösungen für den 
Außenbereich Ideal Work sind 
monolithische und fugenlose 
Bodenbelägen, die sich 
harmonisch in den natürlichen 
und architektonischen 
Kontext einfügen. 
Dank dieser Struktur, wächst 
kein Unkraut zwischen den 
einzigen Steinen, wie bei 
anderen Bodenbelägen 
geschieht. Für eine ordentliche 
Schönheit in jedem Garten 
oder Außenraum.
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Convivenza di materia

Modellare il cemento per 
trasformarlo in quello che 
la creatività suggerisce: 
è quello che fa Ideal Work 
quando progetta superfici 
capaci di fondersi con 
qualsiasi materiale e tendenza. 
Perfette con il legno, la pietra 
grezza, il marmo, il corten, 
regalano suggestioni sia nei 
contesti naturalistici che 
urbani. Sposando ogni stile, 
dal country, il vintage, 
dal minimale al moderno; 
in qualsiasi ambiente, dalla 
montagna, alla collina, al mare. 

Material cohabitation

Shaping concrete through 
one’s own creativity: this is 
exactly what Ideal Work does 
when designing surfaces 
which are capable of matching 
or recreating many types of 
natural and manufactured 
finish. These can include 
stone, slate, marble, wood 
and even corten steel. Ideal 
Work solutions offer attractive 
and enduring hard landscape 
finishes in both rural and 
urban situations. 
They suit any style, from 
country to vintage, from 
minimal to modern; in 
any kind of environment, 
from the mountains to the 
plains, coast to countryside.

Cohabitation des matérieux

Modeler le béton pour 
le transformer en ce que 
la créativité suggère: ça c’est le 
but de Ideal Work en projetant 
des surfaces capables de 
s’adapter à n’importe quel 
matériau et style. 
Parfaites avec le bois, la pierre 
brute, le marbre, le corten, 
elles sont suggestives à la fois 
dans des contextes naturels 
et urbains. Elles se combinent 
avec n’importe quel style, du 
country au vintage, du minimal 
au moderne; dans n’importe 
quel environnement, de la 
montagne à la colline, à la mer.

Koexistenz verschiedener 
Materialien

Zement zu modellieren 
und ihn in das, was die 
Kreativität aufkommen lässt, 
umzuwandeln: das ist was wir 
bei Ideal Work machen, 
wenn wir eine Oberfläche 
entwickeln, die sich mit jedem 
Material und jeder Tendenz 
vereinigen kann. 
Perfekt mit Holz, 
unbearbeitetem Stein, 
Marmor, COR-TEN-Stahl, 
sind unsere Oberflächen 
effektvoll sowohl in Natur- 
als auch in Stadtkontexten. 
Zu jedem Stil passend, 
von Country und Vintage 
bis zum minimalistischen 
oder modernen Stil; in jeder 
Landschaft, sei es Berge, 
Hügel oder Meer.



12 13

Ristruttura / Rivive

Le soluzioni Ideal Work  
indicate per le ristrutturazioni, 
consentono di rinnovare 
in pochi millimetri le vecchie 
superfici: senza demolizioni, 
senza sporcare e senza 
tagliare i serramenti.  
In tempi rapidi e minimi 
disagi, sarà possibile godere 
di uno spazio nuovo, 
bello e performante. 
Con un impatto ambientale 
ridotto, perché viene 
recuperato al massimo 
quel che già c’è.

Rapidità e pulizia, senza 
costose e fastidiose 
demolizioni: la posa delle 
soluzioni Ideal Work per 
il rinnovo delle vecchie 
superfici solleva da molti 
problemi e consente di tagliare 
i costi. È possibile camminare 
sulla nuova superficie
cementizia già a poche ore 
dal suo completamento. 
Inoltre, lavorando sulla 
superficie esistente, viene 
recuperato materiale senza 
necessità di trasporto 
e smaltimento: ecco perché 
si tratta di una scelta 
intelligente ed eco-compatibile. 

Renovate / Give new life

Ideal Work solutions are 
designed to allow restoration, 
allowing you to renovate 
existing surfaces in just 
a few millimeters: no need 
for removal of existing 
surfaces removal, no waste
or contamination of 
surrounding areas, no need 
for door, window or architrave 
height adjustments. Within a 
short time and with minimal 
inconvenience, you will be 
able to enjoy a beautiful and 
functional new space. 
All this achieved with minimal 
environmental impact, as what 
already exists will be improved 
to its best.

Speed and cleanliness without 
disruptive and costly material 
removal: using Ideal Work 
solutions allows you to avoid 
many problems and costs. 
It is also possible to walk 
over the newly created 
surface within just a few hours 
of installation. Applying Ideal 
Work concrete solutions 
over existing surfaces 
makes this the clever and 
ec0-friendly option.

Rénovez / Revit

Les solutions Ideal Work 
préconisées pour les 
restaurations permettent 
de rénover les sols existants 
en quelques millimètres 
d’épaisseur seulement: pas 
besoin démolir, les salissures 
sont minimes et les portes 
et les fenêtres n’ont pas 
besoin d’être coupées. 
Le travail se fait rapidement, 
facilement et sans difficulté, 
obtenant ainsi une nouvelle
ambiance, belle et 
performante. L’impact sur 
l’environnement est minime 
pace que l’existant est 
préservé.

Un travail rapide et propre, 
sans démolitions désagréables 
et couteuses : la pose des 
systèmes pour la rénovation 
des surfaces existantes 
proposées parI dealWork 
élimine beaucoup de problème 
et permet d’économiser. 
Quelques heures après 
la réalisation du revêtement 
il est possible de marcher sur 
la nouvelle surface en ciment. 
De plus, le travail est 
réalisé directement sur 
les sols existants qui sont 
par conséquent préservés, 
évitant ainsi le transport et 
l’élimination de rebus. Nos 
surfacesprésentent un choix 
intelligent et éco-compatible, 
qui minimise les salissures. 

Renovieren / Ein neues leben

Die Systeme Ideal Work, 
geeignet für Renovierungen, 
erlauben es mit wenigen 
Millimetern die alten 
Oberflächen zu erneuern: 
ohne Abbruch, ohne großen 
Schmutz zu erzeugen und ohne 
Fenster- und Türenrahmen 
zu zerschneiden. 
In kürzester Zeit und mit 
minimalen Beeinträchtigungen 
kann ein neuer, schöner und 
wirkungsvoller Raum genossen 
werden. Und mit geringer 
Umweltbelastung, da möglichst 
viel von dem, was bereits 
da ist, wiederverwendet wird.

Schnell und sauber, ohne 
teuren und lästigen Abbruch: 
die Verlegung der Systeme 
Ideal Work zur Renovierung 
der alten Oberflächen löst 
viele Probleme und hilft, 
Kosten zu sparen. 
Bereits wenige Stunden 
nach seiner Fertigstellung 
kann man auf der neuen 
Zementoberfläche gehen. 
Da auf der bestehenden 
Oberfläche gearbeitet wird,
wird zudem Material 
wiedergewonnen, das nicht 
abtransportiert oder entsorgt 
werden muss: deshalb handelt 
es sich um eine intelligente 
und umweltfreundliche Lösung.
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Natural Beauty

Pavimento
Sassoitalia®
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Naturale
Duraturo
Accessibile
Toscano
Elegante
Accogliente
Armonioso

Natural
Long-lasting
Accessible
Tuscan
Elegant
Cosy
Harmonious

Sassoitalia® è una 
pavimentazione naturale, 
di grande effetto scenico, 
ma realizzabile in poco tempo 
e ad un costo accessibile. 
Con Sassoitalia® puoi 
realizzare forme geometriche, 
giochi di colori e particolari 
accostamenti con altri 
materiali quali: marmi pregiati, 
mattoni, sassi di fiume, pietra 
naturale, per dare libero sfogo 
alla tua creatività e all’abilità 
degli applicatori Ideal Work.

Sassoitalia® is a natural system 
for creating beautiful 
hard landscaping quickly 
and economically. 
With Sassoitalia® you can 
create geometrical shapes, 
special colour effects and 
particular combinations 
with other materials such 
as marble, limestone, washed 
pebbles and natural stone. 
Sassoitalia® gives free rein 
to you and your Ideal Work 
artisan applicator to use your 
design and creative abilities.

Sassoitalia® ist 
ein natürlicher, besonders 
effektvoller Bodenbelag, 
der in kürzester Zeit und 
zu einem echt erschwinglichen 
Preis realisiert werden kann.
Mit Sassoitalia® erziehen 
Sie geometrische Formen, 
Farbspiele und besondere 
Kombinationen mit anderen 
Materialien - wie wertvollem 
Marmor, Ziegel, Flusskies, 
Naturstein - um Ihrer 
Kreativität und dem Können 
der Verleger Ideal Work freien 
Lauf zu lassen.

Sassoitalia® est un sol naturel, 
beau, économique et réalisable 
rapidement. 
Avec le Béton activé 
Sassoitalia® vous pouvez 
réaliser des formes
géométriques, jouer avec les 
couleurs et associer d’autres 
matériaux comme le marbre, 
les briques, les galets et les 
pierres naturelles. Vous pouvez 
donner libre cours à votre 
créativité et aux capacités 
des poseurs Ideal Work.

Naturel 
Durable
Accessible
Toscan
Élégant
Confortable
Harmonieux

Natürlich 
Dauerhaft 
Kostengünstig 
Toskanisch 
Elegant
Gemütlich 
Harmonisch 

Private House in Verona
2015. Verona, Italy
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Montecatini Country House Renovation
2011. Tuscany, Italy
Studio Tecnico Ferretti

Unico e personalizzabile

I colori, gli abbinamenti 
e i tipi di graniglia possono 
essere scelti dal progettista 
o dal cliente finale tra infinite 
combinazioni.
Il colore di base della 
pavimentazione è definito 
da una particolare miscela 
fibro-rinforzata (Colour Mix) 
disponibile in 5 colori, 
espandibili a 10 colori 
a seconda dell’utilizzo 
di cemento bianco o grigio.
Ulteriori colori possono essere 
creati, miscelando cemento 
grigio e cemento bianco, 
oppure miscelando diverse 
basi tra loro. 
Inoltre, è possibile decidere 
il grado di esposizione finale 
della graniglia scegliendo 
tra le differenti versioni 
di disattivatore superficiale 
disponibili.

Unique, custom finishes

Colours of the concrete and 
aggregates can be decided by 
the designer or the end user 
using the various combinations 
available. 
The base colour of the slab 
is defined by a particular 
reinforced fibre blend (Colour 
Mix). There are 5 colours 
available which can become 
10, using white or grey cement. 
Additional colours can 
be created by mixing grey 
cement and white cement, 
or mixing different bases 
with each other.
Thanks to the various available 
surface deactivator versions, 
it is also possible to decide 
on the final exposure level 
of the aggregates.

Unique et personnalisable

Le concepteur ou le client final 
peuvent décider d’utiliser des 
couleurs, des mélange set 
différents types de grenaille. 
La couleur du sol est réalisée 
avec un mélange spécial 
en fibre (Colour Mix), 
disponible en 5 nuances. 
Il est possible de multiplier de 
nombre de nuances en ajoutant 
du ciment gris ou blanc. 
D’autres couleurs peuvent 
être crées en mélangeant les 
nuances entre elles. 
Grâce à plusieurs 
désactivateurs il est 
possible de choisir le niveau 
d’exposition de la grenaille.

Einzigartig und individuell 
gestaltbar

Die Farben, die Kombinationen, 
die Zuschlagsart können vom 
Planer oder vom Endkunden 
bestimmt werden, der aus den 
unterschiedlichen verfügbaren 
Kombinationen aussuchen 
kann. Man kann entweder 
heimische Kieselsteine 
wählen oder unter solche, 
angeboten werden. Dabei sind 
verschiedene Typen möglich: 
rundes oder gebrochenes 
Strukturkorn, in verschiedenen 
Formen und Gesteinsgrößen. 
Die Grundtönung des Bodens 
wird von einer speziellen, 
faserverstärkten Mischung 
bestimmt (Colour Mix) 
genannt wird. Es stehen 5 
Farben zur Verfügung, die 
auf 10 erweitert werden 
können, je nachdem ob man 
weißen oder grauen Zement 
verwendet, oder ob man die 
verschiedenen Grundstoffe 
untereinander vermischt. 
Dank den verschiedenen 
Versionen der verfügbaren 
Oberflächen-Deaktivatoren ist 
es zudem möglich, den Grad 
der endgültigen Exposition der 
Kieselsteine zu bestimmen.
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Private House Renovation
2009. Northern Italy
Arch. Sara De Ronchi
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OGR Torino
2017. Turin, Italy
For engineering architecture: Roberto Mancini, Valeria Sclaverano, Corrado Vaschetti

Estremamente duttile

Sassoitalia® necessita di uno 
spessore di getto di soli 3 cm.  
Ne risulta una duttilità 
eccezionale che lo rende ideale 
per rinnovare pavimentazioni 
già esistenti. 
In questi casi sarà sufficiente 
applicare un primer (Idel Bond), 
per rendere la pavimentazione 
parte integrante del massetto 
sottostante. 
È possibile applicare 
Sassoitalia® anche su 
calcestruzzo fresco
(lavorazione “fresco su fresco”) 
specie nel caso di superfici 
di piccole dimensioni. 
Non necessita di alcuna 
manutenzione e le sue 
caratteristiche originali 
rimangono inalterate 
nel tempo. 

Very adaptable

Sassoitalia® requires a cast 
thickness of just 3 cm. 
This results in an exceptional 
adaptability that makes it 
ideal for renovating existing 
surfaces. In such cases, it is 
sufficient to apply a primer 
(Ideal Bond) to make the 
Sassoitalia® adhere to the 
existing substrate. 
It is also possible to apply 
Sassoitalia® onto fresh/green 
concrete (“fresh on fresh”). 
This method is particularly 
suitable in smaller areas. Once 
installed, the system needs 
no maintenance, retaining its 
original features over time.

Extrêmement ductile

Sassoitalia® nécessite une 
épaisseur de seulement 3 cm. 
Le résultat est une ductilité 
exceptionnelle qui le rend idéal 
pour rénover des sols déjà 
existants. 
Dans ce cas il suffit d’appliquer 
un primer (Ideal Bond) pour 
rendre le sol partie intégrante 
du chape ci-dessous. 
Il est possible aussi d’appliquer 
Sassoitalia® sur le béton frais 
(traitement “frais sur frais”), 
surtout en cas de surfaces 
petites. 
Il n’a pas besoin d’entretien 
et ses caractéristiques 
originelles restent intactes 
au fil du temps.

Extrem anpassungsfähig

Für Sassoitalia® reicht eine 
Gießstärke von nur 3 cm aus. 
Damit besitzt er eine 
außergewöhnliche 
Anpassungsfähigkeit, was 
ihn ideal macht für die 
Renovierung von bereits 
bestehenden Böden. 
In diesem Fall genügt es, 
den Primer (Ideal Bond) 
aufzutragen, um den Belag mit 
dem darunterliegenden Estrich 
eins werden zu lassen. 
Natürlich kann man 
Sassoitalia® auch auf frischem 
Beton anwenden (Verarbeitung 
„frisch auf frisch“), 
insbesondere bei Oberflächen 
kleineren Ausmaßes. 
Er erfordert keinerlei Wartung 
und bewahrt seine originalen 
Eigenschaften über die 
Zeit hinaus.
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Private villa
2018. Italy
Studio A+I Ing. Pierluigi Giordano
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Private Residence in the Dolomites
2016. Dolomiti, Italy

Per ogni condizione climatica

La superficie di Sassoitalia® 
può essere trattata con 
speciali resine protettive, 
antipolvere e 
antiassorbimento, per 
garantire una bellezza duratura 
nel tempo. 
Se utilizzato in zone 
caratterizzate da climi freddi, 
soggette a cicli di gelo/disgelo 
o a contatto con acqua marina,
è possibile applicare sopra a 
Sassoitalia® specifici sigillanti, 
che lo rendono completamente 
inattaccabile dagli 
agenti esterni. 

For any climate condition

The surface of Sassoitalia® 
can be treated with special 
protective anti-dust and 
anti-absorption resins, 
to guarantee a long-lasting 
beauty. 
If you live in areas known for 
their cold climate, subject 
to freeze/thaw cycles or those 
in contact with sea water, you 
can apply special sealants 
onto your Sassoitalia® floor, 
which make it completely 
resistant to external agents.

Adapté à tous les climats

La surface en Béton activé 
Sassoitalia® peut être traitée 
avec des résines de protection 
spéciales pour préserver 
l’aspect esthétique de la 
surface dans le temps et pour 
la rendre anti-poussières 
et imperméable. 
Des mastics spéciaux 
permettent au Béton activé 
Sassoitalia® d’être résistant 
aux agents externes et aux 
climats froids qui ont des 
cycles de gel et de dégel. 
Il est parfait pour les lieux 
en contact avec l’eau de mer.

Geeignet für jede klimatische 
Bedingung

Die Oberfläche von 
Sassoitalia® können mit 
speziellen Harzen zum Schutz 
gegen Staub und Absorption 
behandelt werden, wodurch 
die Beibehaltung ihrer 
Schönheit über die Jahre 
hinweg gewährleistet wird. 
In Zonen, die vom kalten 
Klima und von Frost- und 
Tauzyklen gekennzeichnet 
sind, oder in Zonen, in der 
der Boden in ständigem 
Kontakt mit Meerwasser 
steht, kannst du deinen Boden 
Sassoitalia® mit besonderen 
Betonversiegelungen 
bearbeiten, die ihn vollständig 
resistent gegen äußere 
Einflüsse machen.



2928

Esempi di combinazione

Giochi di colore, accostamenti 
a materiali diversi come 
ciottoli di fiume, marmi o pietra 
e tante forme realizzabili: 
con Sassoitalia® la fantasia 
non ha limiti!

Examples of combinations

Colourful natural aggregates 
such as marble, limestone, 
washed pebbles and crushed stone, 
various combinations many of 
different shapes: 
with Sassoitalia® fantasy 
has no limits!

Exemples de combinaisons

Jeux de couleur, combinaisons avec 
des matériaux différents comme 
marbre, galets ou pierre
et beaucoup de formes réalisables: 
avec Sassoitalia® la fantaisie 
n’a pas de limite!

Kombinationsbeispiele

Farbspiele, Kombinationen mit 
verschiedenen Materialien,
wie Flusskies, Marmor oder Stein 
und viele realisierbare Formen: 
mit Sassoitalia® sind der Fantasie 
keine Grenzen gesetzt!

+ +

Cemento
Cement
Ciment
Zement

Graniglia
Aggregates

Cailloux
Kieselsteine

Colour-Mix

Scegli la tua combinazione 
sul sito Ideal Work

Choose your combination 
on Ideal Work website

Choisissez votre combinaison 
sur le site Ideal Work

Wählen Sie Ihre Kombination 
auf dem Website Ideal Work

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12

Benefits

Velocità di posa
Rapidità nella 
realizzazione

Speed of laying
Fast application 
process

Rapidité d’exécution
La réalisation
se fait rapidement

Schnell zu verlegen 
Rasch in der 
Realisierung

Superfici perfette  
nel tempo
Bassa manuntenzione

Long-lasting surfaces
Low maintenance

Des surfaces parfaites 
dans le temps
Faible entretien

Oberflächen, die Zeit 
überdauern
Leicht zu pflegen

Alta personalizzazione
Infinite possibilità di 
colori e abbinamenti

Custom finishes
Infinite variety of 
colours and 
combinations

Grand choix de 
personnalisation
Infinies possibilités 
des couleurs et 
combinaisons

Höchst individuell 
gestaltbar
Endlose Farben- und 
Kombinationsmöglichkeiten

Basso impatto 
ambientale

Low environmental 
impact

Faible impact sur 
l’environnement

Umweltfreundlich

Resistenza ai cicli 
di gelo e disgelo

Resistant to freeze / 
thaw cycles

Résistance aux cycles 
congélation-fusion

Dauerhaft gegenüber 
Frost-Tau-Zyklen 
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Come
1. Preparazione della superficie
2. Stesura primer d’aggangio Ideal 

Bond
3. Stesura impasto Sassoitalia®

4. Lisciatura
5. Applicazione disattivatore 

superficiale
6. Lavaggio
7. Applicazione trattamento 

protettivo (opzionale)

How
1. Surface preparation
2. Application of the cement 

bonding agent – Ideal Bond
3. Application of the Sassoitalia® 

mixture
4. Finishing and smoothing  

of the surface
5. Application of the Surface 

deactivator
6. Washing of the surface
7. Application of a protective sealer 

(recommended)

Comment
1. Préparation de la base
2. Application du fond adhérant 

Ideal Bond
3. Application de la pâte 

Sassoitalia®

4. Lissage
5. Application du désactivateur 

superficiel
6. Lavage
7. Application du traitement de 

protection (en option)

Wie
1. Untergrund vorbereiten
2. Auftragen der Haftgrundierung 

Ideal Bond
3. Auftragen der Mischung 

Sassoitalia®

4. Abschleifen
5. Auftragen des Oberflächen-

Desaktivators
6. Abwaschen
7. Auftragen der Schutzschicht 

(optional)

21 3 4 65 7
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Features

Tipologia
Pavimenti

Typical use
Flatwork surfaces

Typologie
Sols

Typ
Böden

Ambienti
Living esterni, bordo piscina, 
camminamenti, aree pubbliche 
(piazze), parchi, spazi commerciali 
esterni

Environments
Outdoor living, poolside, walkways, 
public areas, parks, outdoor 
commercial spaces

Milieux
Dehors, bords de la piscine, 
chemins, espaces publics (places), 
parcs, espaces commerciaux à 
l’extérieur

Räume
Außenwohnbereiche, 
Schwimmbadränder, Gehwege, 
öffentliche Räume (Plätze), Parks, 
äußere Verkaufsflächen

Supporto
Calcestruzzo, 
masetto sabbia e cemento, 
ceramica, pietra naturale

Substrates
Concrete, sand and cement,
ceramic, natural stone

Support
Béton, chape en sable et
ciment, carrelage et pierre

Untergrund
Beton, Zementestrich, 
Keramik, Naturstein 

Caratteristiche
• Antiscivolo
• Adatto ad ogni condizione 

climatica
• Carrabile

Features
• Slip-resistant
• Suitable for every possible climate
• Suitable for vehicular traffic

Caractéristiques
• Antidérapant
• Approprié pour n’importe quelle 

condition climatique
• Accessible aux véhicules

Eigenschaften
• Rutschfest 
• Für jede klimatische Bedingung 

geeignet
• Befahrbar 

Colori
5 base + 
∞ combinazioni 
cemento/graniglia

Colours
5 standard 
+ endless combinations 
of concrete/aggregates

Couleurs
5 couleurs de base 
+ infinies combinaisons 
de béton/grenaille

Farben
5 Standardfarben + 
∞ Zement/Kieselstein 
Kombinationen

Finiture
Opaco, lucido

Finishings
Matte, glossy

Finitions
Opaque, brillante

Finish
Matt, glänzend 

Performance simile a
Pietra naturale, pietra artificiale, 
sasso lavato

Performance as
Natural stone, artificial stone, 
washed pebbles

Rendement similair à
Pierre naturelle, pierre artificielle, 
galets

Ähnliche Performance wie
Naturstein, Kunststein, 
gewaschener Kies
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Open air, open minds

Rasico®
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Originale
Minimal
Moderno
Artigianale
Spatolato
Resistente
Fiammato

Original
Minimal
Modern
Handcrafted
Trowelled
Resistant
Flame-textured

Rasico® è una rasatura 
decorativa a base cementizia 
per esterni ad alta resistenza 
dello spessore di 3-4 mm.
Si applica a spatola su 
sottofondi nuovi od esistenti 
ed offre un disegno originale 
caratterizzato dalla tipica 
fiammatura, la cui lavorazione 
e colore possono essere 
modulate individualmente.
Rasico® garantisce una 
realizzazione estremamente 
rapida e con un apporto 
minimo di materiale, evitando 
ogni demolizione ed è quindi 
ideale anche per interventi 
di risanamento, per terrazze 
e balconi.

Rasico® is a cement-based 
decorative coating for exterior 
areas, providing high wear 
resistance yet with a thickness 
of just 3-4 mm.
Rasico® is applied by trowel 
over new or existing substrates 
and offers original designs 
characterised by the unique 
finishes which can be varied 
through colour choice and 
application technique.
Rasico® is quickly applied 
with a minimum of material 
requirement and without 
the need for existing slab 
removal, making it perfect 
for renovations on terraces 
and balconies.

Rasico® ist eine dekorative, 
hochresistente Beschichtung 
auf Zementbasis für den 
Außenbereich, bei einer von 
Stärke 3-4 mm. 
Er wird auf neuem oder 
bestehendem Untergrund mit 
der Kelle aufgetragen und 
liefert das originelle Design 
der flammenähnliche Struktur, 
dessen Aussehen und Farbe 
individuell gestaltet 
werden kann.
Rasico® gewährleistet 
eineextrem schnelle 
Verarbeitung bei minimalem 
Materialeinsatz, wodurch 
sämtliche Abtragungsarbeiten 
vermieden werden können 
und er sich deshalb auch 
für Sanierungseingriffe 
von Terrassen und Balkone 
besonders eignet.

Rasico® est un rasage décoratif 
pour l’extérieur à base de 
ciment hautement résistant, 
avec une épaisseur de 3 à 4 
millimètres.
L’application se fait sur des 
supports neufs ou existants 
avec une spatule. Le dessin 
obtenu est particulier et 
original, il a l’apparence 
de flammes. Il est possible 
de faire varier séparément 
l’intensité et les couleurs.
Rasico® permet de travailler 
rapidement et en n’utilisant 
qu’une faible quantité 
de produit, tout en évitant 
les démolitions, par 
conséquence il parfait pour 
les assainissements, 
les terrasses et les balcons.

Original
Minimal
Moderne
Artisanal
Spatulé
Durable
Texture flammée

Originell
Minimalistisch
Modern
Handwerklich
Gespachtelt
Widerstandsfähig
Geflammt
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Superfici perfette nel tempo

Scegliere Rasico® significa 
godere di superfici che 
conservano un aspetto 
perfetto nel tempo. 
Questo grazie agli esclusivi 
trattamenti protettivi che 
rendono la superficie 
estremamente resistente 
all’abrasione, agli oli, all’acqua, 
agli agenti atmosferici, 
ai raggi UV. 
I pavimenti realizzati in Rasico® 
sono inoltre facili da pulire e 
mantenere.

Perfect surfaces over time

Choosing Rasico® means 
enjoying surfaces that retain 
their perfect look over time. 
This is due to the exclusive 
protective treatments that 
make the surface extremely 
resistant to abrasion, oils, 
water, atmospheric agents 
and UV rays. 
Surfaces made of Rasico® are 
easy to clean and maintain.

Des surfaces parfaites 
dans le temps

Opter pour Rasico® permet 
d’obtenir des sols qui garderont 
leur aspect initial pour toujours 
et ce grâce aux traitements 
de protection qui rendent 
les surfaces résistantes 
aux abrasions, aux agents 
atmosphériques, aux rayons 
UV mais aussi imperméables 
à l’eau et à l’huile. 
Les sols réalisés avec Rasico® 
sont faciles à nettoyer 
et à entretenir.

Perfekte Oberflächen, 
die die Zeit überdauern

Sich für Rasico® zu 
entscheiden bedeutet, 
Oberflächen genießen können, 
die über lange Zeit ein 
perfektes Aussehen bewahren. 
Dies dank seinen 
ausschließlichen 
Schutzbehandlungen, wodurch
die Oberfläche extrem 
widerstandsfähig gegen 
Abrieb, Öle, Wasser, 
Witterungseinflüsse und 
UV-Strahlen gemacht wird. 
Die Böden aus Rasico® sind 
zudem leicht zu reinigen 
und instand zu halten.
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Un disegno originale

Grazie all’applicazione 
a spatola Rasico® offre 
un disegno originale e sempre 
diverso ricreando un look 
minimal.
Non solo: Rasico® consente 
di ottenere una superficie 
antiscivolo e anticaduta.
A tua disposizione inoltre ben 
29 colorazioni standard!

An original design

Thanks to the trowel 
application and skill of the 
artisan applicator, Rasico® 
offers an original and always 
different design, recreating 
a minimal look.
Rasico® allows you to obtain 
a slip-resistant and fall-
resistant surface.
Rasico® is available in 
29 standard colours!

Un dessin original

L’application de Rasico® avec 
une spatule permet d’obtenir 
un aspect minimaliste et un 
dessin original qui se change 
à chaque application.
De plus Rasico® rend les 
surfaces antidérapantes 
et antichute.
Vous avez à votre disposition 
29 couleurs standards!

Ein originelles Design

Dank der Verarbeitung mit 
der Kelle bietet Rasico® ein 
originelles und stets anders 
aussehendes Design bei 
gleichzeitig minimalistischen 
Look.
Nicht nur: mit Rasico® wird 
deine Oberfläche rutschfest 
und sturzsicher.
Ganze 29 Standardfarben 
stehen dir zur Verfügung!
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Veloce da posare

In base alla stagione ed alla 
complessità del cantiere, 
un team di applicatori Ideal 
Work è in grado di realizzare 
200 m² di pavimentazione 
in circa 2-3 gg. 
La pavimentazione sarà 
pedonabile già dopo poche 
ore dal completamento. 
Superfici veloci da posare 
che durano nel tempo

Quick to install

Depending on the season, 
climate and complexity of the 
design intent, a team of Ideal 
Work applicators is able to 
realize 200 m² of Rasico® 
in about 2-3 days. 
The surface should be able 
to receive foot traffic just 
a few hours after completion. 
Rasico® provides quick 
to install surfaces that last 
over time.

Réalisation rapide

En fonction des saisons et des 
caractéristiques du chantier, 
les poseurs Ideal Work peuvent 
réaliser un sol de 200 m² en 2 
ou 3 jours. 
Il est possible de marcher 
sur le sol quelques heures 
après l’achèvement de la 
réalisation. Les surfaces sont 
rapides à réaliser et durables 
dans le temps.

Schnell zu verlegen

Je nach Saison und 
Komplexität der Baustelle ist 
das Verlegerteam Ideal Work 
in der Lage, 200 m² 
Bodenfläche in etwa 2-3 Tagen 
fertig zu stellen. 
Der Bodenbelag ist bereits 
ein paar Stunden nach seiner 
Fertigstellung begehbar. 
Rasch verlegte Oberflächen, 
die ewig halten.
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Esempi di realizzazioni

29 tonalità di colore a scelta e due 
effetti disponili: “classico”, ruvido 
e materico e “touch”, più morbido 
e vellutato. 
Con Rasico® le possibilità di 
personalizzazione sono illimitate!

Quelques exemples de mise 
en oeuvre Ideal Work

On peut choisir parmi 29 nuances 
de couleur et deux effets: l’effet 
”classique”, rugueux et tactile, 
et l’effet  “touch”, doux et velouté. 
Avec Rasico® les possibilités de 
personnalisation sont illimitées!

Some Examples of our 
finish options

29 shades of colour and two 
possible effects: the rough and 
tactile “classic” and the softer, 
velvety “touch”. 
With Rasico® customisation 
has no limits!

Beispiele

29 Farbtöne stehen zur Auswahl 
in zwei verschiedenen Looks: 
“klassisch”, rau und greifbar, 
„touch“, weicher und samtiger. 
Mit Rasico® ist die persönliche 
Gestaltbarkeit schier unendlich!

Scegli il tuo colore sul sito 
Ideal Work

Choose your colour on 
Ideal Work website

Choisissez votre couleur sur le 
site Ideal Work

Wählen Sie Ihre Farbe auf dem 
Website Ideal Work

+

Spatola
Trowel

Spatule
Kelle

Colour
Hardener

1 2 3 4

5 6 7 8

Benefits

Velocità di posa
Rapidità nella 
realizzazione

Speed of laying
Fast application 
process

Rapidité d’exécution
La réalisation
se fait rapidement

Schnell zu verlegen 
Rasch in der 
Realisierung

Basso spessore
Nessun cambiamento 
di quota in caso 
di ristrutturazione

Minimal thickness
No change in slab 
level.

Faible épaisseur
Aucune modification
des épaisseurs en cas
de rénovation

Geringer
Materialstärke
Keine Quotenänderung
im Falle von
Renovierungen

Alta resistenza 
all’usura

High wear resistance Résistance à l’usure. Hohe 
Widerstandsfähigkeit 
gegen Abnutzung

Senza fughe
Può essere applicato
senza limiti né
interruzioni in funzione
della superficie
esistente

No joints
Can be applied without
limits or interruptions
depending on the
existing surface

Sans joint
En fonction de la
surface existante, 
il peut être appliqué
sans limite ni
interruption

Fugenlos
Ohne Einschränkungen
oder Unterbrechungen
der bestehenden
Oberfläche
anzuwenden

Resistenza ai cicli 
di gelo e disgelo

Resistant to freeze / 
thaw cycles

Résistance aux cycles 
congélation-fusion

Dauerhaft gegenüber 
Frost-Tau-Zyklen
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Come
1. Preparazione del supporto
2. Applicazione a spatola della 

miscela Colour hardener 
+ Ideal Binder + acqua

3. Applicazione e decorazione         
a spatola della miscela Colour 
hardener + Ideal Binder + acqua

4. Carteggiatura
5. Applicazione della resina

How
1. Surface preparation
2. Trowel application of a mix of 

Colour Hardener + Ideal Binder 
+ Water

3. Application and decoration 
by trowel of a mix of Colour 
Hardener + Ideal Binder + Water 

4. Sanding
5. Application of resin sealing/

protective coating

Comment
1. Préparation du fond 
2. Application avec une truelle      

du mix durcisseur + Ideal Binder 
+ eau

3. Application et decoration avec 
une truelle du mix durcisseur      
+ Ideal Binder + eau

4. Poncer la surface
5. Application de la résine

Wie
1. Untergrund vorbereiten
2. Die Mischung Colour Hardener 

+ Ideal Binder + Wasser mit der 
Kelle auftragen

3. Die Mischung Colour Hardener 
+ Ideal Binder + Wasser mit der 
Kelle auftragen und dekorieren

4. Abschleifen
5. Schutzharz

1 2 43 5
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Features

Tipologia
Pavimenti, scale

Typical use
Paving, staircase

Typologie
Sols, escalier

Typ
Böden, Treppen

Ambienti
Living esterni, bordo piscina, 
camminamenti, vialetti, spazi 
commerciali esterni

Environments
Outdoor living, poolsides, walkways, 
public areas, parks, outdoor 
commercial spaces, driveways

Milieux
Dehors, bords de la piscine, 
chemins, allée, espaces 
commerciaux à l’extérieur

Räume
Außenwohnbereiche, 
Schwimmbadränder, Fußwege, 
Gehwege, äußere Verkaufsflächen

Supporto
Calcestruzzo, 
masetto sabbia e cemento, 
ceramica, pietra naturale

Substrates
Concrete, sand and cement,
ceramic, natural stone

Support
Béton, chape en sable et
ciment, carrelage et pierre

Untergrund
Beton, Zementestrich, 
Keramik, Naturstein

Caratteristiche
• Disegno originale e look minimal
• Antiscivolo
• Carrabile

Features
• Original look
• Slip-resistant
• Suitable for vehicular traffic

Caractéristiques
• Dessin original et look minimal
• Accessible aux véhicules
• Antidérapant

Eigenschaften
• Originelles Muster und 

minimalistischer Stil 
• Rutschfest 
• Befahrbar

Colori
29 + ∞ combinazioni

Colours
29 + endless combinations

Couleurs
29 + infinies combinaisons

Farben
29 + ∞ Kombinationen

Finiture
Opaco, lucido

Finishings
Matte, glossy

Finitions
Opaque, brillante

Finish
Matt, glänzend

Performance simile a
Pietra naturale, pietra artificiale, 
sasso lavato

Performance as
Natural stone, artificial stone, 
washed pebbles

Rendement similair à
Pierre naturelle, pierre artificielle, 
pierre lavée

Ähnliche Performance wie 
Naturstein, Kunststein, 
gewaschener Kies
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Said-done!

Pavimento
Stenciltop
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Resistente
Duraturo
Geometrico
Personalizzabile
Affidabile
Pratico

Resistant
Long-lasting
Geometric
Customised finishes
Trustworthy
Practical

Vuoi impreziosire un vecchio 
pavimento in calcestruzzo con 
disegni e texture d’effetto? 
Con Ideal Work Stenciltop 
è possibile in modo facile 
e veloce. 
Stenciltop il trattamento ideale 
per rinnovare ed abbellire 
pavimentazioni già esistenti, 
in pochi millimetri. 
Ideale per il rinnovo 
di marciapiedi, passaggi 
pedonali, bordi piscina, viali, 
rampe di accesso.

Do you want to embellish an 
old concrete slab with designs 
and textures? 
With Ideal Work Stenciltop you 
can, easily and quickly. 
Stenciltop is the ideal 
treatment for renovating 
and beautifying existing 
hard standings, 
in just a few millimetres. 
Ideal for the renovation of 
pavements, footpaths, pool 
decks, avenues, access ramps.

Willst du deinen alten 
Betonboden mit neuem Design 
und effektvollen Strukturen 
aufwerten?
Ideal Work Stenciltop 
ermöglicht dies auf leichte und 
schnelle Art. 
Stenciltop-Dekorboden ist 
die ideale Behandlung, um 
bereits existierende Böden 
zu erneuern und verschönern, 
in nur wenigen Millimetern. 
Ideal für die Erneuerung 
von Gehsteigen, 
Fußgängerpassagen, 
Schwimmbeckenrändern, 
Alleen oder Zufahrtsrampen.

Vous voulez embellir un vieux 
sol en béton en lui donnant un 
aspect design et une texture 
de grand effet visuel? 
Avec Ideal Work Stenciltop 
c’est possible et rapide. 
Stenciltop est un traitement 
idéal pour rénover et 
embellir les sols existants 
avec seulement quelques 
centimètres d’épaisseur. 
Stenciltop est parfait pour 
rénover les trottoirs, les allées, 
les lieux piétonniers, 
les bords de piscine et les 
rampes d’accès.

Résistant
Duranble
Géométrique
Personnalisable
Fiable
Pratique

Widerstandsfähig 
Dauerhaft
Geometrisch 
Individuell gestaltbar 
Zuverlässig
Praktisch

Private house
2013. Italy
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Private villa
2014. Italy

Superfici perfette nel tempo

Scegliere Stenciltop significa 
godere di superfici che 
conservano un aspetto perfetto 
nel tempo. 
Questo grazie agli esclusivi 
trattamenti protettivi che 
rendono la superficie 
estremamente resistente 
all’abrasione, agli oli, all’acqua, 
agli agenti atmosferici, 
ai raggi UV. 
I pavimenti e muri realizzati in 
Stenciltop sono inoltre facili da 
pulire e mantenere.

Perfect surfaces over time

Choosing Stenciltop means 
enjoying surfaces that 
preserve their perfect look 
over time. This is thanks 
to the exclusive protective 
treatments that make the 
surface extremely resistant to 
abrasion, oils, water, weather 
and UV rays. The paving and 
walls made in Stenciltop 
are also easy to clean 
and maintain.

Des surfaces optimales et 
durables

L’utilisation de Stenciltop 
vous permet de profiter de vos 
surfaces qui ne changeront pas 
dans le temps. 
Grâce aux traitements de 
protection, les surfaces 
deviennes extrêmement 
résistantes aux abrasions, aux 
agents atmosphériques, aux 
rayons UV et imperméables 
à l’huile et à l’eau. 
Les sols et les murs réalisés 
avec Stenciltop sont faciles 
à nettoyer et à entretenir.

Perfekte Oberflächen, die die 
Zeit überdauern

Sich für Stenciltop-Dekorboden 
zu entscheiden heißt, 
Bodenbeläge genießen zu 
könnnen, die ein perfektes 
Aussehen über die Zeit hinaus 
bewahren. 
Dies dank seinen 
ausschließlichen 
Schutzbehandlungen, die die
Oberfläche extrem 
widerstandsfähig gegen 
Abrieb, Öle, Wasser, 
Witterungseinflüsse und UV-
Strahlen machen. 
Die Böden und Mauern aus 
Stenciltop sind zudem leicht zu 
reinigen und zu erhalten.
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Dai spazio alla tua creatività

Puoi scegliere tra un’ampia 
gamma di decori, essenziali 
o compositi, geometrici o 
floreali secondo il tuo gusto. 
Una linea completa di stencil 
consente di realizzare sulla 
superficie molteplici disegni 
e texture che riproducono 
pietre, mattoni, ciottoli 
o piastrelle, in modo realistico. 
Non solo: Stenciltop consente 
di ottenere finiture con effetti 
diversi per una superficie 
antiscivolo, anticaduta, 
liscia ecc. A tua disposizione 
inoltre ben 30 colorazioni 
standard!

Make way for your creativity!

You can choose from a wide 
range of simple or complex, 
geometric or floral designs 
to suit your own taste.
A complete line of Stenciltop 
products allow you to create 
multiple designs and textures 
that reproduce stones, bricks, 
cobblestones or tiles on the 
surface in a realistic way. 
In addition, Stenciltop makes 
it possible to obtain various 
finishes for a slip-resistant, 
smooth surface etc… There 
are also 30 standard colours 
available to you!

Donnez libre cours à 
votre imagination

Selon vous goûts, vous pouvez 
choisir parmi une vaste gamme 
de décorations simples ou 
composées, géométriques 
ou florales. 
Nous avons à disposition une 
gamme importante de stencils 
pour réaliser, sur les surfaces, 
de multiples dessins et des 
reliefs qui simulent, de façon 
réaliste, la pierre, les briques, 
les pavés ou le carrelage. 
De plus avec Stenciltop vous 
pouvez choisir des finitions 
antidérapantes, antichute, 
lisses, etc. Stenciltop existe 
en 30 nuances.

Lass deiner Kreativität 
freien Lauf

Du kannst aus einem breiten 
Angebot an Dekorationen 
aussuchen, Einzel- oder 
zusammengesetzte 
Dekors, geometrische oder 
Blumenmuster, was dein 
Herz begehrt. 
Eine vollständige Palette 
an Schablonen erlaubt es 
dir, auf die Oberfläche eine 
Vielzahl an Zeichnungen und 
Strukturen zu zaubern, die 
in realistischer Weise Steine, 
Ziegel, Kiesel oder Fliesen 
wiedergeben. Und nicht 
nur das: mit Stenciltop-
Dekorboden erhältst du 
ein Oberflächenfinish mit 
verschiedenen Effekten, 
rutschfest, sturzsicher, 
glatt etc. Dir stehen zudem 
30 Standard-Farben zur 
Verfügung!

Private house
2012. Italy
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Private house
2016. Forlì, Italy

È veloce da posare

In base alla stagione ed alla 
complessità del cantiere, 
un team di applicatori Ideal 
Work è in grado di realizzare 
200 m² di pavimentazione 
in circa 2-3 gg. 
La pavimentazione sarà 
pedonabile già dopo poche 
ore dal completamento. 
Superfici veloci da posare 
che durano nel tempo.

It’s fast to install

Depending on the season 
and the complexity of the site, 
a team of Ideal Work installers 
can create 200 m² of textured 
Stenciltop in about 2-3 days. 
You will be able to walk over 
the surface just a few hours 
after completion. 
Quick and easy to install 
surfaces that last over time.

Il est rapide à appliquer

En fonction des saisons et des 
caractéristiques du chantier, 
les poseurs Ideal Work peuvent 
réaliser un sol de 200 m² 
en 2 ou 3 jours. 
Il est possible de marcher sur 
le sol quelques heures après 
l’achèvement de la réalisation. 
Les surfaces sont rapides 
à réaliser et durables dans 
le temps.

Schnell zu verlegen

Je nach Saison und 
Komplexität der Baustelle ist 
das Verlegerteam Ideal Work 
in der Lage, 200 m² 
Bodenfläche in etwa 2-3 
Tagen fertig zu stellen. 
Der Bodenbelag ist bereits 
ein paar Stunden nach seiner 
Fertigstellung begehbar. 
Rasch verlegte Oberflächen, 
die ewig halten.
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Esempi di combinazione

Pietra, mattoni, ciottoli o piastrelle: 
Stenciltop consente di creare 
molteplici disegni e textures, dallo 
stile floreale a quello geometrico.

Some examples of combinations

Stone, bricks, cobblestones or tiles: 
Stenciltop allows you to create 
multiple designs and textures, 
varying from a floral to 
a geometric pattern.

Quelques exemples de combinaison

Pierre, briques, pavé ou carrelage: 
Stelciltop permet de créer plusieurs 
dessins et textures, du motif floral 
à celui géométrique.

Kombinationsbeispiele

Naturstein, Ziegel, Kieselsteine 
oder Fliesen: Stenciltop erlaubt 
eine Vielfalt von Mustern und 
Texturen, von Blumen bis zu einem 
geometrischen Stil.

+ +

Colour HardenerStencilColour Hardener

Scegli la tua combinazione 
sul sito Ideal Work

Choose your combination 
on Ideal Work website

Choisissez votre combinaison 
sur le site Ideal Work

Wählen Sie Ihre Kombination 
auf dem Website Ideal Work

1

5

9

2

6

10

3

7

11

4

8

12

Benefits

Basso spessore
Nessun cambiamento 
di quota in caso di 
ristrutturazione

Minimal thickness
No change in slab 
level.

Faible épaisseur
Aucune modification
des épaisseurs en cas
de rénovation

Geringer
Materialstärke
Keine Quotenänderung
im Falle von
Renovierungen

Alta resistenza 
all’usura

High wear resistance Résistance à l’usure Hohe 
Widerstandsfähigkeit 
gegen Abnutzung

Velocità di posa
Rapidità nella 
realizzazione

Speed of laying
Fast application 
process

Rapidité d’exécution
La réalisation
se fait rapidement

Schnell zu verlegen 
Rasch in der 
Realisierung

Alta personalizzazione
Infinite possibilità di 
colori e abbinamenti

Custom finishes
Infinite variety of 
colours and 
combinations

Grand choix de 
personnalisation
Infinies possibilités 
des couleurs et 
combinaisons

Höchst individuell 
gestaltbar
Endlose Farben- und 
Kombinationsmöglichkeiten

Resistenza ai cicli 
di gelo e disgelo

Resistant to freeze / 
thaw cycles

Résistance aux cycles 
congélation-fusion

Dauerhaft gegenüber 
Frost-Tau-Zyklen
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Come
1. Preparazione del supporto
2. Applicazione a spatola della 

miscela Colour Hardener + Ideal 
Binder + acqua

3. Stesura e posizionamento  
dello stencil carta

4. Applicazione a spruzzo della 
miscela Colour hardener + Ideal 
Binder + acqua

5. Rimozione dello stencil carta
6. Pulizia
7. Applicazione della resina

How
1. Surface preparation
2. Mixing of Colour Hardener, Ideal 

Binder and water, application 
using a steel trowel

3. Placement of paper stencil when 
the surface is dried

4. Mixing of Colour hardener,    
Ideal Binder and water, spray 
the mix by using a hopper gun 
connected to an air compressor

5. Removal of the paper stencil
6. Surface cleaning
7. Application of the protective 

sealer Ideal Sealer

Comment
1. Préparation de la base
2. Application du mélange 

Colourhardener + Ideal Binder + 
eau avec une spatule

3. Application et positionnement  
du stencil en papier

4. Application par pulvérisation du 
mélange Colourhardener + Ideal 
Binder + eau

5. Retrait du stencil en papier
6. Nettoyage
7. Application de la résine

Wie
1. Untergrund vorbereiten
2. Mit der Kelle die Mischung 

Colour Hardener + Ideal Binder + 
Wasser im Verhältnis auftragen

3. Anbringen und Einrichten der 
Papierschablone

4. Die Mischung Colour Hardener 
+ Ideal Binder + Wasser im 
Verhältnis aufsprühen

5. Entfernen der Papierschablone
6. Reinigen
7. Schutzharz auftragen
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Features

Tipologia
Pavimenti

Typical use
Flatwork surfaces

Typologie
Sols

Typ
Böden

Ambienti
Living esterni, bordo piscina, 
camminamenti, aree pubbliche 
(piazze), parchi, spazi commerciali 
esterni

Environments
Outdoor living, poolsides, walkways, 
public areas, parks, outdoor 
commercial spaces, driveways

Milieux
Dehors, bords de la piscine, 
chemins, espaces publics (places), 
parcs, espaces commerciaux à 
l’extérieur

Räume
Außenwohnbereiche, 
Schwimmbadränder, Fußwege, 
Gehwege, äußere Verkaufsflächen 

Caratteristiche
• Antiscivolo
• Disegno originale
• Carrabile

Features
• Original look
• Slip-resistant
• Suitable for vehicular traffic

Caractéristiques
• Dessin original et look minimal
• Accessible aux véhicules
• Antidérapant

Eigenschaften
• Originelles Muster und 

minimalistischer Stil 
• Rutschfest 
• Befahrbar

Supporto
Calcestruzzo, 
masetto sabbia e cemento, 
ceramica, pietra naturale

Substrates
Concrete, sand and cement,
ceramic, natural stone

Support
Béton, chape en sable et
ciment, carrelage et pierre

Untergrund
Beton, Estrich, Sand und Zement,
Keramik, Naturstein

Colori
30

Colours
30

Couleurs
30

Farben
30

Finiture
Opaco, lucido

Finishings
Matte, glossy

Finitions
Opaque, brillante

Finish
Matt, glänzend 

Performance simile a
Pietra naturale, pietra artificiale, 
sasso lavato

Performance as
Natural stone, artificial stone, 
washed pebbles

Rendement similair à
Pierre naturelle, pierre artificielle, 
pierre lavée

Ähnliche Performance wie 
Naturstein, Kunststein, 
gewaschener Kies
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Nature, improved

Pavimento
Stampato
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Naturale
Caldo
Duraturo
Resistente
Personalizzabile
Geometrico
Solido
Robusto Natural

Warm
Long-lasting
Resistant
Custom finishes
Geometric
Solid
Robust

Il pavimento stampato 
Ideal Work mantiene le 
caratteristiche di praticità del 
calcestruzzo ma lo trasforma 
in una superficie nobile, che 
ricrea la bellezza della pietra 
naturale, della roccia, della 
ceramica, dei mattoni 
e addirittura del legno. 
Il prezzo, però, è decisamente 
più competitivo dell’originale 
e i tempi di posa sono 
straordinariamente più veloci.

The Ideal Work stamped 
concrete maintains the 
practicality of concrete but 
transforms it into an attractive 
surface that can replicate the 
beauty of natural stone, rock, 
ceramic, brick and even wood. 
The price, however, is definitely 
more competitive than the 
original and the installation 
times are exceptionally fast 
by comparison.

Der Stempelbetonboden 
Ideal Work behält seine 
praktischen Eigenschaften als 
Beton, verwandelt sich aber 
in eine edle Oberfläche, die die 
Schönheit von Naturstein, 
von Felsgestein, von Keramik, 
von Ziegeln aber auch von Holz 
wiederzugeben vermag. 
Der Preis jedoch ist 
entschieden billiger als 
das Original und die 
Verlegungszeiten sind um 
ein Vielfaches kürzer.

Le sol en Béton imprimé Ideal 
Work est pratique comme le 
béton standard tout 
en conservant l’aspect d’une 
surface de qualité. 
Avec le sol Ideal Work Il est 
possible d’obtenir l’effet de 
la pierre, de la roche, de la 
céramique, de la brique ou du
bois, mais avec un coût 
nettement inférieur par rapport 
à l’utilisation de ces matériaux. 
La réalisation se fait 
rapidement.

Naturel
Chaud
Durable
Résistant
Personnalisable
Géométrique
Solide
Robuste

Natürlich 
Warm
Dauerhaft 
Widerstandsfähig 
Individuell gestaltbar
Geometrisch
Fest
Robust

B&B Ca’ Sile
2016.Treviso, Italy
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Orto Botanico
2013. Padova, Italy
Arch. VS Associati, Giorgio Strappazzon, Fabrizio Volpato 
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Musei Civici Eremitani
2016. Padova, Italy
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Private Villa
2017. Emilia Romagna, Italy

È unico e personalizzabile

Non porre limiti alla tua 
immaginazione: 
il pavimento stampato 
Ideal Work asseconda la tua 
personalità e si adegua ad essa. 
Pensa ad una personalizzazione 
che ti piacerebbe per il tuo 
pavimento e parlane con 
gli esperti Ideal Work: 
la potrai ottenere, utilizzando 
vari tipi di decorazione come, 
ad esempio, gli acidi colorati, 
il riempimento delle fughe, 
le greche laterali o i rosoni 
decorativi.

Unique, custom finishes

Do not limit your imagination: 
the Ideal Work stamped 
flatwork matches your 
personality and adapts to you. 
Think of a custom design you 
would like for your concrete 
and talk about it with 
Ideal Work experts: 
you can achieve the look by 
using various types 
of colouring and texturing 
systems, such as concrete 
colouring stains, filling of 
joints, Greek tiles or 
decorative rosettes.

Unique et personnalisable

Donnez libre cours à votre 
imagination: le sol imprimé 
Ideal Work s’adapte à vos 
goûts personnels. 
Il vous suffit d’imaginer ce que 
vous souhaiteriez pour vos 
sols, nos experts sont à votre 
disposition pour le réaliser. 
Ils utiliseront pour ce faire les 
décorations Ideal Work, comme 
par exemple, des acides 
colorants, le remplissage des 
joints, les frises latérales 
et les rosaces.

Einzigartig und 
individuell gestaltbar

Deinen Vorstellungen sind 
keine Grenzen gesetzt: 
der Stempelbetonboden 
Ideal Work unterstreicht deine 
Persönlichkeit und passt sich 
dieser an. 
Denk an eine individuelle 
Gestaltung deines Bodens ganz 
nach deinen Wünschen und 
sprich mit den Profis von 
Ideal Work: 
abhängig von den Farbsäure, 
der Fugenfüllung, den 
horizontalen Mäandern oder 
den dekorativen Rosetten 
ist jeder beliebige Dekortyp 
erhältlich.
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Private House
2016. Italy
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Private Villa
2017. Northern Italy
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Hotel La Cascina
2013. Sicily, Italy
Arch. Isidoro Calandra

Solido e robusto

Ci sono situazioni in cui un 
pavimento sopporta un duro 
carico di lavoro, come le 
rampe d’accesso ai garage, ai 
parcheggi od altro. 
Questo, però, non è un buon 
motivo per rinunciare a dargli 
un aspetto molto più gradevole 
di una normale pavimentazione 
in calcestruzzo. 
Il pavimento Ideal Work, 
infatti, viene opportunamente 
trattato con speciali corazzanti 
prima dello stampaggio, con 
il risultato di realizzare la 
colorazione che preferisci 
e di raddoppiarne la normale 
resistenza alle abrasioni 
e all’usura, rispetto al normale 
calcestruzzo.

Solid and robust

There are situations where 
a concrete slab is required to 
withstand heavy loads, such 
as garage access ramps, car 
parks or similar high vehicular 
traffic areas. 
This, however, is not a good 
reason to forsake giving 
it a much more pleasing 
appearance than normal 
concrete. 
In fact, the surface of 
Ideal Work stamped concrete 
is treated with special colour 
hardeners before moulding, 
resulting in the creation 
of the colour you prefer whilst 
doubling its normal abrasion 
and wear resistance.

Solide et robuste

Le sol doit parfois supporter 
des charges importantes, 
par exemple dans le cas de 
rampes d’accès au garage 
ou aux parkings. 
Contrairement au béton 
standard, avec nos sols 
vous obtiendrez un aspect 
esthétique plaisant. 
Avant d’être imprimé, le sol 
en béton imprimé Ideal Work 
doit être dûment traité avec 
des colorants particuliers 
qui permettent d’obtenir une 
surface bien plus résistante 
que des sols en béton 
standard.

Solide und robust

Es gibt Situationen, in denen
ein Boden schwere 
Arbeitslasten aushalten muss, 
wie etwa bei Garagenrampen 
oder Zufahrten zu Parkplätzen 
oder anderem. 
Dies ist jedoch kein Grund, 
um ihm nicht ein schöneres 
und angenehmeres Aussehen 
zu verleihen als einem 
normalen Betonboden. 
Der Boden Ideal Work wird 
dazu nämlich eigens mit 
speziellen Härtemitteln vor 
seiner Prägung behandelt, 
damit einerseits die Färbung 
erzielt wird, wie du sie gerne 
hättest, andererseits die 
normale Widerstandsfähigkeit 
gegen Abrieb und Abnutzung 
im Vergleich zu normalen 
Beton verdoppelt wird.
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Rainbow Magicland Park
2012. Valmonte, Italia
Scenographer: Fabio Pignata

Pratico

Il pavimento stampato 
Ideal Work è monolitico quindi, 
non soggetto ad avvallamenti 
od assestamenti. 
È questa la grande differenza 
rispetto alle pavimentazioni 
auto-bloccanti o in pietra 
naturale che sono, inoltre, più 
sensibili agli sbalzi termici. 
Ideal Work elimina all’origine 
il problema delle erbacce che 
crescono tra le singole pietre, 
dimostrandosi ideale per 
strade, piazzali, piste ciclabili, 
marciapiedi, aree pedonali, 
centri commerciali, hotel, 
campeggi e parchi divertimenti 
(che normalmente richiedono 
grandi manutenzioni).

Practical

The Ideal Work stamped
finish is monolithic, therefore 
not subject to indentations 
or settlement. 
This is the big difference when 
compared to interlocking or 
natural stone finishes which 
can also be more sensitive 
to changes in temperature. 
The continuously reinforced 
slab created using Ideal Work 
systems eliminates the problem 
of weeds growing between 
single stones, making it ideal 
for roads, squares, bicycle 
paths, pavements, pedestrian 
areas, shopping centres, 
hotels, camping grounds and 
amusement parks (which 
normally require a high level 
of upkeep).

Pratique

Le sol imprimé Ideal Work est 
monolithique. Par conséquent 
il ne s’affaisse pas et ne subit 
pas de tassements. 
C’est la différence principale 
par rapport aux sols 
autobloquants ou en pierre qui 
sont, en outre, plus sensibles 
aux variations de température. 
Les sols d’Ideal Work éliminent 
le problème des mauvaises 
herbes qui poussent entre les 
pierres et sont une solution 
idéale pour les routes, les 
places publiques, les trottoirs, 
les pistes cyclables, les zones 
piétonnières, les centres 
commerciaux, les hôtels, les 
campings et les parcs de loisir 
(qui ont besoin de beaucoup 
d’entretien).

Praktisch

Der Stempelbetonboden 
Ideal Work ist monolithisch 
und daher keinen Vertiefungen 
oder Absetzungen unterworfen. 
Das ist der große Unterschied 
zu den Pflaster- oder 
Natursteinböden, die zudem 
auch viel sensibler auf 
klimatische Veränderungen 
reagieren.
Ideal Work packt das Problem 
des Unkrauts, das zwischen den 
einzelnen Steinen wächst, an 
den Wurzeln und erweist sich 
deshalb besonders geeignet 
für Straßen, Plätze, Radwege, 
Gehsteige, Fußgängerzonen, 
Einkaufszentren, Hotel, 
Campingplätze und 
Vergnügungsparks (die 
normalerweise einen hohen 
Wartungsaufwand erfordern).
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Cinecittà Studios
2002. Rome, Italy
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Esempi di combinazione

Effetto pietra, roccia, ceramica, 
fino al mattone o al legno: 
Pavimento Stampato è disponibile 
in infinite varianti, tutte con un 
risultato di grande naturalezza.

Some examples of combinations

Stone, rock, ceramic, brick 
and even wood effect: 
Stamped Concrete is available in 
countless, natural-looking variants.

Quelques exemples de combinaison

L’effet de la pierre, de la roche, de la 
céramique, de la brique ou du bois: 
le Béton Imprimé est disponible en 
infinies variantes naturelles.

Kombinationsbeispiele

Ähnlicher Effekt wie Naturstein, 
Felsgestein, Keramik, aber auch 
Ziegel und Holz: 
Stempelbeton Boden ist mit 
endlosen Varianten verfügbar, 
und alle wirken höchst natürlich.

+ +

Powder Release AgentColour-Hardener

Scegli la tua combinazione 
sul sito Ideal Work

Choose your combination 
on Ideal Work website

Choisissez votre combinaison 
sur le site Ideal Work

Wählen Sie Ihre Kombination 
auf dem Website Ideal Work

Benefits

Monolitico
Il pavimento è un 
pezzo unico, 
senza crescita d’erba

Monolithic
The surface is 
seamless, 
preventing grass and 
plant growth

Monolithique
Le sol consiste en un 
seul bloc, pourtant les 
mauvaises herbes ne 
peuvent pas pousser 
entre les pierres

Monolithisch 
Der Boden ist 
einheitlich, so dass 
kein Unkraut zwischen 
den einzigen Steinen 
wächst

Alta resistenza 
all’usura

High wear resistance Résistance à l’usure Hohe 
Widerstandsfähigkeit 
gegen Abnutzung

Alta personalizzazione
Infinite possibilità di 
colori e abbinamenti

Custom finishes
Infinite variety of 
colours and 
combinations

Grand choix de 
personnalisation
Infinies possibilités 
des couleurs et 
combinaisons

Höchst individuell 
gestaltbar
Endlose Farben- und 
Kombinationsmöglichkeiten

Velocità di posa
Rapidità nella 
realizzazione

Speed of laying
Fast application 
process

Rapidité d’exécution
La réalisation
se fait rapidement

Schnell zu verlegen 
Rasch in der 
Realisierung

Stamp
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Come
1. Preparazione del sottofondo
2. Getto e staggiatura del 

calcestruzzo
3. Applicazione e incorporazione 

Colour Hardner
4. Lisciatura
5. Applicazione Powder Release 

Agent
6. Stampaggio
7. Lavaggio
8. Applicazione della resina

How
1. Surface preparation
2. Concrete placing and levelling
3. Application and incorporation of 

Colour Hardener 
4. Finishing and smoothing of the 

surface
5. Application of the Powder 

release agent
6. Imprinting and finishing
7. Washing of the surface
8. Application of a protective sealer

Comment
1. Préparation de la base
2. Bétonnage et compactage du 

beton
3. Application et incorporation de 

ColourHardner
4. Lissage
5. Application Power Release Agent
6. Impression
7. Lavage
8. Application de la résine

Wie
1. Untergrund vorbereiten
2. Beton gießen und abziehen
3. Colour Hardner anbringen und 

vermengen
4. Abschleifen
5. Power Release Agent auftragen
6. Prägen/Formen
7. Abwaschen
8. Schutzharz auftragen
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Features

Ambienti
Living esterni, bordo piscina, 
camminamenti, aree pubbliche 
(piazze), parchi, spazi commerciali 
esterni

Environments
Outdoor living, poolsides, 
walkways, public areas, parks, 
outdoor commercial spaces

Milieux
Dehors, bords de la piscine, 
chemins, espaces publics (places), 
parcs, espaces commerciaux à 
l’extérieur

Räume
Außenwohnbereiche, 
Schwimmbadränder, Gehwege, 
öffentliche Räume (Plätze), Parks, 
äußere Verkaufsflächen

Caratteristiche
• Antiscivolo
• Carrabile

Features
• Slip-resistant
• Suitable for vehicular traffic

Caractéristiques
• Accessible aux véhicules
• Antidérapant

Eigenschaften
• Rutschfest 
• Befahrbar

Supporto
Calcestruzzo, 
masetto sabbia e cemento, 
ceramica, pietra naturale

Substrates
Concrete, sand and cement, 
ceramic, natural stone 

Support
Béton, chape en sable et
ciment, carrelage et pierre

Untergrund
Beton, Zementestrich, 
Keramik, Naturstein

Colori
Base 30 + 
∞ combinazioni colori/finitura

Colours
30 standard +
endless combinations 
of colours/finishing

Couleurs
30 couleurs de base +
infinies combinaisons 
de couleurs/finition

Farben
30 Standardfarben + 
∞ Farbe/Finish Kombinationen

Performance simile a
Pietra naturale, pietra artificiale, 
sasso lavato

Performance as
Natural stone, artificial stone, 
washed pebbles

Rendement similair à
Pierre naturelle, pierre artificielle, 
pierre lavée

Ähnliche Performance wie 
Naturstein, Kunststein, 
gewaschener Kies

Tipologia
Pavimenti

Typical use
Flatwork surfaces

Typologie
Sols

Typ
Böden

Finiture
Opaco, lucido

Finishings
Matte, glossy

Finitions
Opaque, brillante

Finish
Matt, glänzend 
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Unrepeatable beauty

Ogni nostra superficie,
un’opera unica

Le soluzioni Ideal Work consentono 
di ottenere superfici uniche 
e pregiate, con tutto il valore 
intrinseco che solo le creazioni 
artigianali hanno; quel qualcosa in
più amato da chi non ricerca la 
perfezione della produzione seriale.
È nella natura stessa del materiale 
di cui sono fatte, il cemento, il 
cuore della loro bellezza imperfetta. 
Una superficie Ideal Work sa 
regalare esclusività in qualsiasi 
luogo in cui prende posto, 
connotando con unicità tutti gli 
spazi: le case, i locali pubblici, 
gli uffici, gli spazi commerciali 
ed espositivi, e ancora i musei, 
i negozi, i ristoranti. 
Perché è fatta a mano da artigiani 
formatie aggiornati su tutte 
le tecniche ed i segreti per lavorare 
al meglio il cemento; una sfumatura 
diversa, una variazione cromatica, 
la non uniformità della superficie: 
tutte le irregolarità, tipiche del 
lavoro manuale, arricchiscono 
le superfici cementizie di pregio
e ricercatezza. 
Ma non è tutto: a differenza dei 
macchinari, i nostri artigiani 
possono variare il lavoro in corso 
d’opera, possono personalizzare 
una finitura, sanno curare 
ogni dettaglio con passione, 
competenza ed esperienza.
Superfici create a mano Ideal Work: 
opere belle e irripetibili, per natura.

Chaque réalisation
est une oeuvre unique

Les solutions qu’offrent Ideal Work 
permettent d’obtenir des surfaces 
uniques et de qualité, avec la plus 
value d’une création artisanale, 
pour la satisfaction les amateurs 
d’originalité. 
Les qualités propres au ciment sont 
l’âme de cette beauté imparfaite. 
Un sol Ideal Work offre aux lieux 
une connotation unique pour les 
habitations, les lieux publics, les 
bureaux, les espaces commerciaux, 
les musées, les magasins et les 
restaurants.
Un sol Ideal Work est réalisé 
manuellement par des artisans 
compétents et formés sur toutes 
les techniques liées au ciment. 
Les finitions obtenues offrent 
une infinité de marquages et de 
nuances, l’effet irrégulier enrichi 
les surfaces en béton et confèrent 
un aspect recherché et de qualité. 
Le petit plus:
la réalisation artisanale permet 
d’effectuer des variations durant la 
réalisation et de créer des finitions 
personnalisées.
Chaque sol est le fruit de la 
passion, de la professionnalité 
et de l’expérience des artisans. 
Les surfaces Ideal Work 
sont réalisées manuellement, 
elles sont belles et uniques.

Jede unserer Oberflächen 
ist ein einzigartiges Kunstwerk

Die Systeme Ideal Work 
ermöglichen es, einzigartige 
und hochwertige Oberflächen 
zu erhalten, mit all dem, was an 
handwerklicher Schaffenskraft und 
Können in ihnen steckt; das gewisse 
Etwas, das von Personen geschätzt 
wird, die nicht die Perfektion einer 
Serienproduktion suchen.
Es liegt in der Natur des Materials 
selbst, aus dem sie geschaffen 
werden, nämlich dem Zement, 
dem Herzen ihrer unvollendeten 
Schönheit. 
Eine Oberfläche Ideal Work verleiht 
jedem Ort, an dem sie ihren Platz 
einnimmt, Exklusivität und schenkt 
allen Räumen, die sie umgeben, 
Einzigartigkeit: Häuser, öffentliche 
Lokale, Büros, Einkaufszentren und 
Ausstellungsräume, auch Museen, 
Geschäfte und Restaurants. 
Weil sie von Hand hergestellt 
werden, von geschulten 
Handwerkern, die auf dem letzten
 Stand der Technik und der 
Berufsgeheimnisse sind, wie 
Zement am besten zu verarbeiten 
ist; Eine andere Tönung, eine 
farbliche Veränderung, Nicht-
Einheitlichkeit der Oberflächen: 
alle Unregelmäßigkeiten, die typisch 
für die Handwerksarbeit sind, geben 
den Zementoberflächen Prestige 
und Raffinesse. 
Das ist noch nicht alles: 
im Gegensatz zu Maschinen können 
unsere Handwerker im Laufe der 
Arbeit selbst diese verändern, 
können die Ausführungen den 
individuellen Wünschen anpassen, 
können jedes noch so kleine Detail 
mit Leidenschaft, Kompetenz und 
Erfahrung verfolgen.

Our every surface,
a unique work of art

Ideal Work systems and solutions 
allow you to obtain a unique, 
attractive, valuable finish which 
can only be provided by true artisan 
craftsmen and quality materials. 
A surface offering that individual 
hand finish preferred by those who 
see no beauty in mass production. 
This individuality is in the very 
nature of the core material used, 
concrete, which provides that 
imperfect beauty. 
An Ideal Work finish can create 
exclusivity in any situation it is 
used, be it commercial, industrial, 
municipal, leisure, medical, retail, 
academic, administration or 
restaurants. 
The finishes are hand created 
by fully trained and registered 
craftsmen who are regularly 
updated on new techniques 
and materials.
Shading, variegated colour effects, 
hand produced textures and 
irregularities typical of skilled 
manual work, all come together 
to produce a custom finish with 
soul, something that contains a 
little piece of everyone involved in 
the creative process from designer, 
to manufacturer, to artisan finisher. 
Ideal Work handmade surfaces: 
beautiful and unrepeatable.
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Take care of your Ideal Work floor

I pavimenti per esterni Ideal Work 
garantiscono un’elevata durata nel 
tempo e non richiedono particolare 
manutenzione. 
Per mantenere il pavimento pulito 
è sufficiente spazzare o lavare 
la superficie con una normale 
idro-pulitrice o altri sistemi simili. 
Periodicamente si suggerisce 
di lavare la superficie con acqua 
e un detergente neutro (non acido). 
In base alle condizioni di usura, 
ogni 5-6 anni si consiglia 
l’applicazione di una nuova 
mano di resina protettiva al fine 
di mantenerne intatta la bellezza.

Ideal Work outdoor solutions 
guarantee excellent durability with 
a minimal maintenance regime. 
To keep the surface clean, simple 
brushing or washing the surface 
with a pressure washer is generally 
sufficient. It is recommended to 
regularly wash the surface with 
water and a neutral (non-acidic) 
cleaner. According to the wear 
conditions, it is advised to apply 
a new coat of protective resin 
every 5-6 years, in order to keep the 
product’s aesthetic beauty intact.

Les sols pour l’extérieur Ideal Work 
garantissent une longue durée 
dans le temps et ne nécessitent 
pas d’entretien. 
Pour maintenir le sol propre il suffit 
de balayer ou laver la surface avec 
un normal nettoyeur haute pression 
ou d’autres systèmes similaires. 
Périodiquement il est suggéré 
de laver la surface avec de l’eau 
et un détergent neutre (pas acide).
Selon les conditions d’usage, 
chaque 5-6 années il est 
recommandé d’appliquer une 
nouvelle couche de résine 
protective afin de maintenir intacte 
la beauté du produit.

Bodenbelägen für Außenräume 
Ideal Work garantieren eine hohe 
Lebensdauer und erfordern keine 
besondere Pflege. 
Um den Boden gereinigt zu halten, 
genügt es, die Oberfläche zu 
fegen oder mit einem normalen 
Hockdruckreiniger oder ähnlichen 
Systemen zu waschen. 
Wir empfehlen, von Zeit zu Zeit 
die Bodenfläche mit Wasser und 
einem neutralen (nicht sauren) 
Reinigungsmittel zu waschen. 
Je nach Abnutzungszustand ist 
es ratsam, alle 5-6 Jahre das 
Schutzharz wieder aufzutragen, 
so dass die Schönheit der 
Bodenfläche unverändert bleibt.

La riproduzione dei colori delle 
foto potrebbe non rispecchiare 
fedelmente la realtà.

The colours in the pictures 
may not perfectly 
match reality.

Les couleurs des photos peuvent 
ne pas correspondre fidèlement 
à la réalité.

Die Darstellung der abgebildeten 
Farben stellt Annährungswerte 
dar und kann von der Wirklichkeit 
abweichen.
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